Perek I
Daf 3 Amud a
, פז״ר קש״בPeh, zayin, reish, kuf, shin, beit,N an acronym for: Lottery [payis], as
a new lottery is performed on that day to determine which priests
will sacrifice the oﬀerings that day, and the order established on
Sukkot does not continue; the blessing of time [zeman]: Who has
given us life, sustained us, and brought us to this time, is recited just
as it is recited at the start of each Festival; Festival [regel], as it is
considered a Festival in and of itselfN and there is no mitzva to reside
in the sukka (see Tosafot); oﬀering [korban], as the number of oﬀerings sacrificed on the Eighth Day is not a continuation of the number
oﬀered on Sukkot but is part of a new calculation; song [shira], as
the Psalms recited by the Levites as the oﬀerings were sacrificed on
the Eighth Day are not a continuation of those recited on Sukkot;
blessing [berakha], as the addition to the third blessing of Grace
after Meals and in the Amida prayer (see Tosafot) is phrased diﬀerently than the addition recited on Sukkot.
ֲא ָבל ְל ִﬠנְ יַ ן ַּת ׁ ְשלו ִּמין – ַּת ׁ ְשלו ִּמין
 ִמי ׁ ֶש ּל ֹא: דְּ ָהא ְּתנַ ן.אשוֹן הוּא
ׁ דְּ ִר
– אשוֹן ׁ ֶשל ַח ג
ׁ ַח ג ְ ּביוֹם טוֹב ָה ִר
 וְ יוֹם טוֹב,הוֹלךְ ָּכל ָה ֶרגֶ ל ּכוּלּ וֹ
ֵ ְחוֹגֵ ג ו
.ָה ַא ֲחרוֹן ׁ ֶשל ַחג

However, despite all these diﬀerences, with regard to compensation for failure to sacrifice the Festival oﬀerings at the earliest opportunity, everyone agrees that it is a day of compensation for obligations not met during the first Festival, as didn’t we learn in the
mishna: One who did not celebrateH on the first Festival day of
Sukkot by sacrificing the Festival oﬀering may celebrate and sacrifice
the Festival oﬀering throughout the whole Festival in its entirety,
including the last Festival day of the festival of Sukkot. Apparently,
the Eighth Day of Assembly is considered the last Festival day of
Sukkot and is appended to it with regard to its obligations.

ישת ׁ ִש ְב ָﬠה ְליוֹם
ַ ׁ  דִּ ְפ ִר,ימא ֲﬠ ֶצ ֶרת
ָ וְ ֵא
 דָּ נִין ּ ַפר:ֶא ָחד הוּא! ֲא ַמר ַר ִ ּבי ַא ָ ּבא
ֶא ָחד וְ ַאיִ ל ֶא ָחד ִמ ּ ַפר ֶא ָחד וְ ַאיִ ל
 ְל ַא ּפ ֵוֹקי ֲﬠ ֶצ ֶרת דִּ ׁ ְשנֵי ֵא ִילים,ֶא ָחד
.ּנִינְ הו

The Gemara challenges further: And say that the priest should be
sequestered before the festival of Shavuot, which is a Festival preceded by weekdays, as there too it is a matter of sequestering of
seven days for one day. Rabbi Abba said: There is a distinction
between the inauguration and Shavuot, as one derives an instance
where the obligatory oﬀering is one bull and one ram, Yom Kippur,
from an instance where the obligatory oﬀering is one bull and one
ram,N the inauguration, to the exclusion of Shavuot, when they are
two rams that are oﬀered.

נִיחא ְל ַמאן דְּ ָא ַמר יוֹם ַה ִּכ ּפו ִּרים
ָ ָה
 ֶא ָּלא ְל ַמאן דְּ ָא ַמר.ַאיִ ל ֶא ָחד הוּא
ִ ׁ ְשנֵי ֵא
יכא
ָּ ילים נִינְ ה ּו – ַמאי ִא
 ַאיִ ל:אוֹמר
ֵ
 ַר ִ ּבי,ימר? דְּ ַתנְ יָ א
ַ ְל ֵמ
 הוּא ָה ָאמוּר ָּכאן הוּא ָה ָאמוּר,ֶא ָחד
יﬠזֶ ר ְ ּב ַר ִ ּבי
ֶ  ַר ִ ּבי ֱא ִל.ְ ּבחו ַּּמ ׁש ַה ּ ְפקו ִּדים
 ֶא ָחד, ׁ ְשנֵי ֵא ִילים ֵהם:אוֹמר
ֵ ׁ ִש ְמעוֹן
 וְ ֶא ָחד ָה ָאמוּר ְ ּבחו ַּּמ ׁש,ָה ָאמוּר ָּכאן
.ַה ּ ְפקו ִּדים

The Gemara challenges: This works out well according to the one
who said that the obligatory oﬀering on Yom Kippur is one ram;
however, according to the one who said that they are two rams that
are sacrificed on Yom Kippur, what is there to say? According to
that opinion, Yom Kippur is not comparable to the inauguration. As
it was taught in a baraita: Rabbi Yehuda HaNasi says: One ram is
the one that is mentioned here; as it is written: “With this Aaron
will come into the Sanctuary, with a young bull for a sin-oﬀering and
a ram for a burnt-oﬀering” (Leviticus : ), and it is the same one
that is mentioned in the book of Numbers: “And on the tenth day
of the seventh month you will have a sacred gathering when you will
aﬄict your souls; you will not do any labor, and you will oﬀer a
burnt-oﬀering to the Lord for a sweet aroma: One young bull, one
ram…” (Numbers : – ). Rabbi Eliezer, son of Rabbi Shimon,
says: They are two rams oﬀered on Yom Kippur, one mentioned
here in the book of Leviticus and one mentioned in the book of
Numbers.

ּ ֲא ִפ
יﬠזֶ ר ְ ּב ַר ִ ּבי
ֶ ימא ַר ִ ּבי ֱא ִל
ָ יל ּו ֵּת
חוֹבת ַהיּוֹם וְ ַחד
ַ  ָה ָתם – ַחד ְל,ׁ ִש ְמעוֹן
 ְל ַא ּפ ֵוֹקי ֲﬠ ֶצ ֶרת דְּ ַת ְרוַ יְ יה ּו,ְלמו ָּס ִפין
.ּחוֹבת ַהיּוֹם נִינְ הו
ַ

The Gemara rejects this solution: Even if you say that it is in accordance with the opinion of Rabbi Eliezer, son of Rabbi Shimon, and
two rams are brought on Yom Kippur, a distinction remains between
Yom Kippur and Shavuot. There, with regard to Yom Kippur, one
ram, mentioned in the book of Leviticus, is for the obligation of the
day, the atonement of Yom Kippur; and one ram, mentioned in the
book of Numbers, is for the additional oﬀerings. This is to the exclusion of the halakha with regard to Shavuot, where both rams are
obligations of the day. Therefore, there is no basis for deriving the
halakha with regard to Shavuot from the inauguration.

NOTES

Peh, zayin, reish, kuf, shin, beit – פז״ר קש״ב: See Rashi,
Tosafot, and other early commentaries, who disagree about
what is represented by the letters in this acronym. With
regard to the Eighth Day of Assembly being a Festival in and
of itself, Rashi explains that it is not called Sukkot but is called
the Eighth Day of Assembly in blessings and prayers. In his
commentary on tractate Sukka, Rashi explains that there is
no obligation to reside in the sukka on the Eighth Day of
Assembly (see Tosafot).
Festival in and of itself – רגֶ ל ְל ַﬠצְ מוֹ:ֶ The ge’onim and many
of the early commentaries connect this to the halakhot of
mourning. If a relative dies on the eve of a Festival, the legal
status of the Festival itself is like seven days of the required
thirty days of mourning. If the death occurred prior to the
festival of Sukkot, the first day of the Festival is considered
like seven days, the intermediate days of the Festival when
no mourning is allowed are considered an additional seven
days, and the Eighth Day of Assembly is considered like
seven days as well. Consequently, after the Festival, approximately one week would remain from the thirty-day period.
From one bull and one ram – מ ּ ַפר ֶא ָחד וְ ַאיִ ל ֶא ָחד:ִ There were
many oﬀerings brought at the inauguration, and the matter
was complex. The commentaries disagree with regard to the
nature of the bull and ram of the inauguration referred to in
the Gemara. According to the Rashbam (Tosafot Yeshanim),
the reference is to the verse: “A bull and a ram for peaceoﬀerings to sacrifice before the Lord” (Leviticus 9:4). According to Rashi, the reference is to the verse: “Take you a young
calf for a sin-oﬀering and a ram for a burnt-oﬀering” (Leviticus 9:2). Rabbeinu Tam writes that the verse in question is:
“Take one young bull and two rams without blemish” (Exodus
29:1). As one of the rams was unrelated to that oﬀering, one
bull and one ram remain. See also the Ritva, who points
out the diﬃculties with each of these explanations, arguing
that none precisely corresponds to the text of the Gemara.
HALAKHA

One who did not celebrate – מי ׁ ֶש ּל ֹא ַחג:ִ One who did not
bring the Festival oﬀering on the first Festival day of Sukkot
may sacrifice it on any of the intermediate days, as well as
on the last Festival day, the Eighth Day of Assembly. This is
because those days are eligible for compensation for failure
to sacrifice it on the first Festival day, as explained here and
elsewhere (Rambam Sefer Korbanot, Hilkhot Ĥagiga 1:7).
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ישת
ַ ׁ  דִּ ְפ ִר,ֹאש ַה ׁ ּ ָשנָ ה
ׁ ימא ר
ָ וְ ֵא
ׁ ִש ְב ָﬠה ְליוֹם ֶא ָחד הוּא! ֲא ַמר ַר ִ ּבי
 דָּ נִין ּ ַפר וְ ַאיִ ל ׁ ֶשלּ וֹ ִמ ּ ַפר וְ ַאיִ ל:ַּא ָ ּבהו
ֹאש ַה ׁ ּ ָשנָ ה
ׁ  ְל ַא ּפ ֵוֹקי ֲﬠ ֶצ ֶרת וְ ר,ׁ ֶש ּלוֹ
נִיחא ְל ַמאן דְּ ָא ַמר
ָ  ָה.ּיבוּר נִינְ הו
ּ ִדְּ צ
, ָ״קח ְלךָ ״ – ִמ ׁ ּ ֶש ְּלך
ַ

The Gemara asks: And say that the requirement derived is to sequester the priest prior to Rosh HaShana, as there, too, it is sequestering
of seven days for one day. The days before Rosh HaShana are weekdays, and as in the inauguration, a bull and a ram are sacrificed. Rabbi Abbahu said that this too is rejected: One derives a bull and a ram
that the High Priest brings from his own property on Yom Kippur
from a bull and a ram that Aaron brought from his own property at
the inauguration. This is to the exclusion of Shavuot and Rosh HaShana, when the bull and the ram sacrificed are from community
property and not owned by the priest. The Gemara asks: This works
out well according to the one who said that every time the Torah
utilizes the phrase: Take you, it means from your own property,
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NOTES

As it were, I desire that it come from your property more
than I desire it from theirs – יוֹתר
ֵ ִּכ ְביָ כוֹל ִמ ׁ ּ ֶש ְּלךָ ֲאנִי רוֹצֶ ה
מ ׁ ּ ֶש ָּל ֶהם:ִ Since the entire world belongs to the Holy One,
Blessed be He, it is inappropriate to suggest that He desires
anything from that world. Rather, God says that He desires
something from Moses in order to honor Moses (Maharsha).
A time when the Jewish people perform the will of God –
עוֹשין ְרצוֹנוֹ ׁ ֶשל ָמקוֹם
ׂ ִ בזְ ַמן ׁ ֶשיִּ ְ ׂש ָר ֵאל:ּ ִ There is an opinion that
when the Jewish people perform the will of God and He
is happy with them, the building of the Ark is attributed to
Moses, as he was directly commanded to fashion the vessels of the Tabernacle for the sake of God. However, when
the people do not perform the will of God, the builder of
the Ark is not mentioned, and its construction is described
in non-specific plural (Maharsha).
Take you spices – קח ְלךָ ַס ִּמים:ַ Many of the commentaries
have asked why the Gemara in this discussion does not
cite an earlier, virtually identical verse in the context of the
anointing oil. Various answers were suggested. One opinion
is that the Gemara sought to teach that even though the
incense is typically prepared from materials donated by the
public, this incense was prepared by Moses (Gevurat Ari). A
second opinion explains that since the anointing oil was
prepared only once, it was probably prepared by Moses.
However, with regard to incense, which would be prepared
by future generations as well, it was necessary to state that
the first incense was prepared by Moses (Rashash).
A third resolution explains that the anointing oil, which
was associated with many miracles, was obviously prepared
by Moses. However, with regard to the incense, with which
no miracles were associated, it was necessary to point out
that it too was prepared by Moses (Iyyun Ya’akov).
These suggestions also explain the basic assumption of
the Gemara that Moses prepared the incense, in light of the
fact that the Torah states explicitly that the people donated
the components for the incense. There are also suggestions
that Moses donated some of the components and that the
people donated the rest.
BACKGROUND

Silver trumpets – חצוֹצְ רוֹת ֶּכ ֶסף:ֲ

Replica of the silver trumpets
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and similarly, when the Torah states: Make you, it means from your
 ֶא ָּלא ְל ַמאן. ָ״ﬠ ֵ ׂשה ְלךָ ״ – ִמ ׁ ּ ֶש ְּלך
ֲ
יכא
ָּ  דְּ ָא ַמר ִמ ׁ ּ ֶשל צִ ּבוּר – ַמאי ִאown property. However, according to the one who said that when
?ימר
ַ  ְל ֵמthe Torah states both phrases it means from communal property,
what is there to say to distinguish between Yom Kippur and the
other days?
 ״וַ ֲﬠ ֵ ׂשה, ָ״קח ְלךָ ״ – ִמ ׁ ּ ֶש ְּלך
ַ :דְּ ַתנְיָא
 ״וְ יִ ְקח ּו ֵא ֶליךָ ״ – ִמ ׁ ּ ֶשל, ְָלךָ ״ – ִמ ׁ ּ ֶש ְּלך
 ַר ִ ּבי יוֹנָ ָתן.ֹאשיָּ ה
ִ ׁ  דִּ ְב ֵרי ַר ִ ּבי י,צִ ּבוּר
״קח ְלךָ ״ ֵ ּבין ״וְ יִ ְקח ּו
ַ  ֵ ּבין:אוֹמר
ֵ
ּ
 ו ַּמה ַּת ְלמוּד.ֵא ֶליךָ ״ – ִמ ׁ ֶשל צִ ּבוּר
ָ״קח ְלךָ ״ – ִּכ ְביָ כוֹל ִמ ׁ ּ ֶש ְּלך
ַ לוֹמר
ַ
.יוֹתר ִמ ׁ ּ ֶש ָּל ֶהם
ֵ ֲאנִי רוֹצֶ ה

As it was taught in a baraita that when the Torah states: Take you, it
means from your own property, and when it states: Make you, it
means from your own property; however, when the Torah states:
And they will bring to you, it means from community property. This
is the statement of Rabbi Yoshiya. Rabbi Yonatan says that both
when the Torah states: Take you, and when the Torah states: And
they will bring to you, it means from community property. And
for what purpose, then, does the verse state: Take you, which seems
to mean from your own property? It should be understood, as it
were, that God said to Moses: I desire that it come from your property more than I desire it from theirs.N Therefore, the taking was
attributed to Moses even though it was actually from community
property.

:ַא ָ ּבא ָחנָן ָא ַמר ִמ ׁ ּשוּם ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר
 ״וְ ָﬠ ִ ׂש ָית ְּלךָ ֲארוֹן:אוֹמר
ֵ ָּכתוּב ֶא ָחד
 ״וְ ָﬠשׂ ּו ֲארוֹן:אוֹמר
ֵ ֵﬠץ״ וְ ָכתוּב ֶא ָחד
 ָהא ֵּכיצַ ד? ָּכאן – ִ ּבזְ ַמן,ֲﬠצֵ י ׁ ִש ִּטים״
,עוֹשין ְרצוֹנוֹ ׁ ֶשל ָמקוֹם
ׂ ִ ׁ ֶשיִּ ְ ׂש ָר ֵאל
עוֹשין ְרצוֹנוֹ ׁ ֶשל
ׂ ִ ָּכאן – ִ ּבזְ ַמן ׁ ֶש ֵאין
.ָמקוֹם

Abba Ĥanan said in the name of Rabbi Elazar that one verse says:
“And make you an ark of wood” (Deuteronomy : ), indicating that
it should be from your own property; and one verse says on the same
subject: “And they shall make an ark of acacia wood” (Exodus : ),
meaning from the Jewish people. How can this contradiction be resolved? Here, the verse is referring to a time when the Jewish people
perform the will of GodN and they are credited with building the Ark
of the Covenant. There, it is referring to a time when the Jewish
people do not perform the will of God, and construction of the Ark
is attributed to Moses alone. According to that opinion, there is no
diﬀerence between the oﬀerings of Yom Kippur and other oﬀerings.

ַﬠד ָּכאן ָלא ּ ְפ ִליגִ י ֶא ָּלא ְ ּב ִקיחוֹת
 ִקיחוֹת, וַ ֲﬠ ִ ׂשיּוֹת דְּ ָﬠ ְל ָמא,דְּ ָﬠ ְל ָמא
 ֲﬠ ִ ׂשיּוֹת,״קח ְלךָ ַס ִּמים״
ַ דְּ ָﬠ ְל ָמא
״ﬠ ֵ ׂשה ְלךָ ׁ ְש ֵּתי ֲחצוֹצְ רוֹת
ֲ דְּ ָﬠ ְל ָמא
רוֹשי ָקא ְמ ָפ ֵר ׁש
ֵ ׁ  ֲא ָבל ָהנָ ךְ – ּ ָפ.ֶּכ ֶסף״
 ִמ ְּכ ִדי, ְ ּב ִמ ּלו ִּאים.דְּ ִמ ׁ ּ ֶש ְּלךָ הוּא
 ״וְ ֶאל ְ ּבנֵי יִ ְ ׂש ָר ֵאל ְּת ַד ֵ ּבר:ְּכ ִתיב
,ֵלאמֹר ְקח ּו ְ ׂש ִﬠיר ִﬠזִּ ים ְל ַח ָּטאת״
ֹאמר ֶאל ַא ֲהרֹן ַקח ְלךָ ֵﬠגֶ ל ֶ ּבן
ֶ ״וַ יּ
:ָ ּב ָקר ְל ַח ָּטאת״ ָל ָּמה ִלי? ׁ ְש ַמע ִמ ָּינ ּה
.״קח ְלךָ ״ – ִמ ׁ ּ ֶש ְּלךָ הוּא
ַ

The Gemara rejects this: They disagree only with regard to instances
of taking in general and instances of making in general: Instances
of taking in general are as in the verse: “Take you spices” (Exodus
: );N and instances of making in general are as in the verse: “Make
you two silver trumpets” (Numbers : ).B However, in these cases
of inauguration and of Yom Kippur the verses explicitly teach that
the oﬀerings must be from your own property. With regard to the
inauguration, now, since it is written: “And to the children of
Israel you will speak, saying: Take a goat kid for a sin-oﬀering and
an unblemished year-old calf and lamb for burnt-oﬀerings” (Leviticus
: ), with regard to the verse: “And he said to Aaron: Take you a
young calf for a sin-oﬀering” (Leviticus : ), why do I need this clear
diﬀerence between the formulation of the command to the Jewish
people and the formulation of the command to Aaron? Learn from
it that in this context the phrase: Take you, means from your own
property.

״בזֹאת יָ בֹא
ּ ְ : ִמ ְּכ ִדי ְּכ ִתיב,ְ ּביוֹם ַה ִּכ ּפו ִּרים
ַא ֲהרֹן ֶאל ַה ּק ֶֹד ׁש ְ ּב ַפר ֶ ּבן ָ ּב ָקר ְל ַח ָּטאת״
 ״ו ֵּמ ֵאת ֲﬠ ַדת ְ ּבנֵי יִ ְ ׂש ָר ֵאל יִ ַ ּקח ׁ ְשנֵי,וגו׳
ְ ׂש ִﬠ ֵירי ִﬠזִּ ים ְל ַח ָּטאת וְ ִה ְק ִריב ֶאת ּ ַפר
ַה ַח ָּטאת ֲא ׁ ֶשר לוֹ״ ָל ָּמה ִלי? ׁ ְש ַמע ִמ ָּינ ּה
.ַהאי ״לוֹ״ – ִמ ׁ ּ ֶשלוֹ הוּא

And with regard to Yom Kippur, now, since it is written:
“With this Aaron will come into the Sanctuary, with a
young bull for a sin-oﬀering and a ram for a burnt-oﬀering”
(Leviticus : ), with regard to the verse: “And from the
congregation of the children of Israel he will take two goat
kids for a sin-oﬀering and one ram for a burnt-oﬀering and
Aaron will oﬀer his young bull as a sin-oﬀering” (Leviticus
: – ), why do I need the emphasis that the goats come
from the property of the children of Israel? Learn from it
that this term: His, written with regard to the calf, means it
is from his own property.

 דָּ נִין ּ ַפר ְל ַח ָּטאת וְ ַאיִ ל:ַרב ַא ׁ ִשי ָא ַמר
,עוֹלה
ָ עוֹלה ִמ ּ ַפר ְל ַח ָּטאת וְ ַאיִ ל ְל
ָ ְל
ֹאש ַה ׁ ּ ָשנָ ה וַ ֲﬠ ֶצ ֶרת דְּ ַת ְרוַ יְ יה ּו
ׁ ְל ַא ּפ ֵוֹקי ר
.ּעוֹלוֹת נִינְ הו

Rav Ashi stated another reason that distinguishes Yom
Kippur from Rosh HaShana and Shavuot. One derives the
bull for a sin-oﬀering and ram for a burnt-oﬀering written
with regard to Yom Kippur from the bull for a sin-oﬀering
and ram for a burnt-oﬀering written with regard to the inauguration, to the exclusion of Rosh HaShana and Shavuot,
on which both of them, the bull and the ram, are burntoﬀerings.

בוֹדה ְ ּבכ ֵֹהן ָ ּגדוֹל
ָ  דָּ נִין ֲﬠ:ָר ִבינָ א ָא ַמר
 ְל ַא ּפ ֵוֹקי ּכו ְּּלה ּו,בוֹדה ְ ּבכ ֵֹהן ָ ּגדוֹל
ָ ֵמ ֲﬠ
בוֹדה ְ ּבכ ֵֹהן ָ ּגדוֹל
ָ יתין דְּ ָלאו ֲﬠ
ִ ָק ּו ׁ ְשי
.ּנִינְ הו

Ravina stated another distinction: One derives a matter that
is restricted to the service performed by the High Priest,
Yom Kippur, from a matter that is restricted to the service
performed by the High Priest, the inauguration, which was
performed by Aaron, to the exclusion of all the diﬃcultiesN
raised from the beginning of the discussion, as on the other
potential days raised, they are not restricted to service performed by the High Priest; rather, the service on those days
may be performed by any priest.

בוֹדה
ָ  דָּ נִין ֲﬠ: ָא ַמר ָר ִבינָ א,וְ ִא ָּיכא דְּ ָא ְמ ִרי
 ְל ַא ּפ ֵוֹקי ָהנֵי,בוֹדה ְּת ִח ָּלה
ָ  ֵמ ֲﬠ,ְּת ִח ָּלה
? ַמאי ְּת ִח ָּלה. דְּ ָלאו ְּת ִח ָּלה נִ ינְ ה ּו
ימא ְּת ִח ָּלה ְ ּבכ ֵֹהן ָ ּגדוֹל – ַהיְ ינ ּו
ָ יל
ֵ ִא
ּ
ּ
בוֹדה ְּת ִח ָלה ַ ּב ָּמקוֹם
ָ  ֲﬠ:יתא! ֶא ָלא
ָ ְַק ָּמי
.בוֹדה ְּת ִח ָּלה ַ ּב ָּמקוֹם
ָ ֵמ ֲﬠ

And some say that Ravina said: One derives a matter that
is an initial service from an initial service, to the exclusion
of all these that are not initial services. That statement of
Ravina is unclear, and the Gemara asks: What is the meaning
of initial service? If we say that initial service means one
performed by the High Priest; that is identical to the first
version of Ravina’s statement. Rather, it may be understood
as follows: One derives the initial service performed in the
place, the Holy of Holies, on Yom Kippur, from the initial
service performed in the place, the Tabernacle, on the
eighth day of the inauguration. Therefore, it is the service of
Yom Kippur alone that is derived from the inauguration.

יוֹחנָן ַמ ְתנֵי
ָ  ַר ִ ּבי:ימי ֲא ַמר
ִ ִִּּכי ֲא ָתא ַרב ד
ֻ ׁ ְ ַ]ר ִ ּבי י,ֲח ָדא
.ﬠ ֶ ּבן ֵלוִ י[ ַמ ְתנֵי ַּת ְר ֵּתי הוֹש
– ״ל ֲﬠ ׂשוֹת ְל ַכ ּ ֵפר״
ַ :יוֹחנָן ַמ ְתנֵי ֲח ָדא
ָ ַר ִ ּבי
ﬠ ֶ ּבן יהוֹש
ֻ ׁ ִ ]ו,ֵאלּ ּו ַמ ֲﬠ ֵ ׂשה יוֹם ַה ִּכ ּפו ִּרים
״ל ֲﬠ ׂשוֹת״ – ֵא ּל ּו
ַ :ֵלוִ י[ ַמ ְתנֵי ַּת ְר ֵּתי
״ל ַכ ּ ֵפר״ – ֵאלּ ּו ַמ ֲﬠ ֵ ׂשה יוֹם
ְ ,ַמ ֲﬠ ֵ ׂשה ּ ָפ ָרה
.ַה ִּכ ּפו ִּרים

§ When Rav Dimi came from Eretz Yisrael to Babylonia he

:יוֹחנָ ן ַמ ְתנֵי ֲח ָדא? וְ ָהא ֲאנַ ן ְּתנַ ן
ָ ַר ִ ּבי
,קוֹדם יוֹם ַה ִּכ ּפ ּו ִרים
ֶ ׁ ִש ְב ַﬠת יָ ִמים
!יפת ַה ּ ָפ ָרה
ַ קוֹדם ְ ׂש ֵר
ֶ וְ ׁ ִש ְב ַﬠת יָ ִמים
.ַמ ֲﬠ ָלה ְ ּב ָﬠ ְל ָמא

NOTES

To the exclusion of all the diﬃculties – יתין
ִ ָל ַא ּפ ֵוֹקי ּכו ְּּלה ּו קו ׁ ְּשי:ְ
Tosafot ask why the same assertion was not stated with regard
to the solution proposed by Rav Ashi, which also resolves the
Gemara’s earlier diﬃculties. Some explain that since sin-oﬀerings
were also brought in honor of Rosh HaShana and Shavuot, Rav
Ashi’s solution is not ironclad (Rabbi Elazar Moshe Horowitz).

said: Rabbi Yoĥanan taught one case derived from the inauguration, while Rabbi Yehoshua ben Levi taught two.
The Gemara elaborates. Rabbi Yoĥanan taught one: To do,
to make atonement; these are the actions performed on
Yom Kippur that require sequestering beforehand, like the
inauguration. And Rabbi Yehoshua ben Levi taught two:
To do, these are the actions performed in the burning of the
red heifer; to atone, these are the actions performed on
Yom Kippur. Both require sequestering.
The Gemara asks: And did Rabbi Yoĥanan teach only one
case derived from the inauguration, i.e., Yom Kippur? Didn’t
we learn explicitly in the mishna: Seven days prior to Yom
Kippur, and in another mishna: Seven days prior to the
burning of the heifer, the Sages would remove the priest
from his home? Apparently, there are two cases in which the
priest is sequestered. The Gemara answers: With regard to
sequestering the priest prior to the burning of the heifer, the
Sages merely established a higher standard. They issued a
decree to underscore the sanctity of the ritual after they
permitted its performance by a priest who immersed that day.
There is no Torah source for the sequestering of the priest in
that case.
: פרק א׳ דף ג. Perek I . 3b
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נְיוֹמי ַ ּבר ִח ְל ִקיָּ ה
ִ וְ ָהא ֲא ַמר ַר ִ ּבי ִמ
ֲא ַמ ר ַר ִ ּבי ַמ ְח ֵסיָ א ַ ּבר ִא ִיד י
״כ ֲא ׁ ֶשר ָﬠ ָ ׂשה
ָ ֲא ַמר ַר ִ ּבי
ַּ :יוֹחנָ ן
ַ ּביּוֹם ַהזֶּ ה צִ ָּוה ה׳ ַל ֲﬠ ׂשוֹת ְל ַכ ּ ֵפר
״ל ֲﬠ ׂשוֹת״ – ֵאלּ ּו ַמ ֲﬠ ֵ ׂשה
ַ ,יכם״
ֶ ֲﬠ ֵל
״ל ַכ ּ ֵפר״ – ֵא ּל ּו ַמ ֲﬠ ֵ ׂשה יוֹם
ְ .ּ ָפ ָרה
 דְּ ִכי.יה
ּ ַה ִּכ ּפו ִּרים! – ַההוּא דְּ ַר ֵ ּב
יוֹחנָן ִמ ׁ ּשוּם
ָ ֲא ָתא ָר ִבין ֲא ַמר ַר ִ ּבי
״ל ֲﬠ ׂשוֹת״ – ֵא ּל ּו
ַ :ַר ִ ּבי יִ ׁ ְש ָמ ֵﬠאל
״ל ַכ ּ ֵפר״ – ֵאלּ ּו ַמ ֲﬠ ֵ ׂשה
ְ ,ַמ ֲﬠ ֵ ׂשה ּ ָפ ָרה
.יוֹם ַה ִּכ ּפו ִּרים

The Gemara asks: But didn’t Rabbi Minyomi bar Ĥilkiya say that
Rabbi Maĥseya bar Idi said that Rabbi Yoĥanan said that the
verse states: “As has been done this day, so the Lord has commanded to do, to make atonement for you” (Leviticus : ),
from which it is derived: To do, these are the actions performed
in the burning of the red heifer; to make atonement, these are
the actions performed on Yom Kippur? Apparently, even Rabbi
Yoĥanan taught two cases derived from inauguration. The Gemara resolves the diﬃculty: That is the opinion of his teacher;
however, he himself disagrees. As when Ravin came from Eretz
Yisrael, he said that Rabbi Yoĥanan said in the name of Rabbi
Yishmael: To do, these are the actions performed in the burning
of the red heifer; to atone, these are the actions performed on
Yom Kippur. That which Rabbi Manyumei cited in the name of
Rabbi Yoĥanan was the opinion of his teacher, Rabbi Yishmael.

:יוֹחנָן
ָ יה ֵר ׁיש ָל ִק ׁיש ְל ַר ִ ּבי
ּ ֲא ַמר ֵל
,ֵמ ֵה ָיכא ָקא יָ ְל ַפ ְּת ָל ּה – ִמ ִּמלּ ו ִּאים
ִאי ַמה ִּמלּ ו ִּאים – ָּכל ַה ָּכתוּב ָ ּב ֶהן
 ַאף ָה ָכא נַ ִמי – ָּכל,ְמ ַﬠ ֵּכב ָ ּב ֶהן
.ַה ָּכתוּב ָ ּב ֶהן ְמ ַﬠ ֵּכב ָ ּב ֶהן

§ With regard to the sequestering of the priest, Reish Lakish said

: וְ ָה ְתנַ ן, ָה ִכי נַ ִמי:ימא
ָ וְ ִכי ֵּת
 וְ ָלא,ּו ַמ ְת ִקינִ ין לוֹ ּכ ֵֹהן ַא ֵח ר
 ַמאי:ימא
ָ ישין! וְ ִכי ֵּת
ִ ׁ ָק ָתנֵי ַמ ְפ ִר
יתנֵי אוֹ
ְ  ִל,ישין
ִ ׁ ַמ ְת ִקינִין – ַמ ְפ ִר
 אוֹ ִא ִידי,ִא ִידי וְ ִא ִידי ַ’מ ְת ִקינִין׳
!ישין׳
ִ ׁ וְ ִא ִידי ַ’מ ְפ ִר

And if you say: Indeed, that is so; didn’t we learn in the mishna:
And they would designate another priest in his stead, and it is
not taught with regard to the designated priest: Seven days before
Yom Kippur they remove him from his house, although ultimately he may perform the Yom Kippur service. Apparently, failure to sequester the priest does not invalidate the service. And if
you say in response: What is the meaning of: They would designate? It means: They would remove; that is implausible. Were
that so, let the mishna teach either with regard to both this High
Priest and that designated replacement: They would designate;
or with regard to both this High Priest and that designated replacement: They would remove.

יכא יָ ֵליף
ָ  ֶא ָּלא ָמר ֵמ ֵה:יה
ּ ֲא ַמר ֵל
 ״וַ יִּ ׁ ְש ּכוֹן: דִּ ְכ ִתיב, ִמ ִּסינַי:ָל ּה? ָא ַמר
ְּכבוֹד ה׳ ַﬠל ַהר ִסינַי וַ יְ ַכ ֵּסה ּו ֶה ָﬠנָן
ׁ ֵש ׁ ֶשת יָ ִמים וַ יִּ ְק ָרא ֶאל מ ׁ ֶֹשה ַ ּביּוֹם
 ִמ ְּכ ִדי ְּכ ִתיב ״וַ יִּ ְק ָרא ֶאל.יﬠי״
ִ ַה ׁ ּ ְש ִב
 ַמאי ׁ ֵש ׁ ֶשת,יﬠי״
ִ מ ׁ ֶֹשה ַ ּביּוֹם ַה ׁ ּ ְש ִב
 ׁ ֶש ָּכל ַה ִּנ ְכנָס,יָ ִמים? זֶ ה ָ ּבנָ ה ָאב
ישת
ַ ׁ ְ ּב ַמ ֲחנֵ ה ׁ ְש ִכינָ ה – ָטעוּן ּ ְפ ִר
.ׁ ִש ׁ ּ ָשה

Rabbi Yoĥanan said to Reish Lakish: Rather, from where do you,
Master, derive the halakha of sequestering before Yom Kippur?
Reish Lakish said to him: I derive it from Sinai, as it is written:
“And the glory of the Lord abode upon Mount Sinai and the
cloud covered him [vaykhasehu] six days, and He called to
Moses on the seventh day from the midst of the cloud” (Exodus
: ). The masculine suﬃx hu in vaykhasehu can be interpreted
either as him, referring to Moses, or as it, referring to the mountain. Now, since it states: “And He called to Moses on the seventh day,” what is derived from the previous explicit mention of
six days? These six days are mentioned as a paradigm,N from
which a general principle is derived that anyone who enters the
camp of the Divine Presence, the site of the revelation at Mount
Sinai, or the place where the Divine Presence rests, the Holy of
Holies, requires prior sequestering for six daysN of sanctification.

to Rabbi Yoĥanan: From where did you derive this principle of
sequestering? You derived it from the inauguration. If so, just as
with regard to the inauguration, failure to perform all the details
that are written in its regard invalidates it, so too here, with regard to Yom Kippur, failure to perform all the details that are
written in its regard invalidates the Yom Kippur service. All the
halakhot of sequestering must be precisely observed.

נִיתין ַר ִ ּבי
ִ  וְ ָהא ֲאנַן ׁ ִש ְב ָﬠה ְּתנַן! ַמ ְתThe Gemara asks: Wasn’t it seven, not six, days of sequestering
 דְּ ָחיֵ ׁיש, יְ הו ָּדה ֶ ּבן ְ ּב ֵת ָירא ִהיאthat we learned in the mishna? Reish Lakish answered: The
mishna that requires sequestering for seven days is the opinion
of Rabbi Yehuda ben Beteira, who is concerned

NOTES

These are a paradigm – זֶ ה ָ ּבנָ ה ָאב: See Tosafot, who
might have had an alternate version of the Gemara text.
In any event, apparently there are two derivations here:
One based on an analogy and one based on the Torah’s
addition of apparently superfluous words in this context.
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Sequestering for six days – ישה
ָ ּ ׁ ישת ׁ ִש
ַ ׁ פ ִר:ְ ּ One could
say that this sequestering is parallel to the six weekdays preceding Shabbat: People devote six days to
prepare for the arrival of the sacred seventh day
(Maharsha).

